Rotary Avallon-Vézelay

Three nations meeting - weekend programme (_)
8,9 & 10 Mai 2026 in Avallon

Friday, 8 Mai

LA\ (1 ¢ o To o] o IS PP PR PR PP check-inin “Hobtel de la Poste”
_ ..................................................................................... in case of questions, meet us in the Rotary club Avallon Vézelay
L= T T departure by bus, from hotel de la Poste to “Chéateau de Ragny”’
S T OO I = | O NN welcome & aperitif at “Chéateau de Ragny”’
124 0 X 0O PN gala eveningin “Chéateau de Ragny”’
B2 TR T N 0 Departure by bus, to hotel de la Poste

14 o] ¢ o V1 = RPN free visit of Avallon and its market

- ........................................................................................................................................................ departure for Vézelay by bus

_ ..................................................................................................................................... Visit of winery “Croix Montjoie”

L 2 Tt 1 Rt £ PP PR PPPPPP lunch in restaurant “’Le Basilic”’
LRSS {0t S T 0 PP PP guided visit of the Basilica of Vézelay
ST S Tt S T < TP visit of the MDAM-collection, Zervos museum
1= T8 0L P departure for Avallon by bus

I TR T P dinner with Rotarian host families



Rotary

Avallon-Vézelay

Saturday evening dinner, 9 Mai (The Rotarians who are hosting will accompany their guests from the Hétel de la Poste, meeting around 19.30)

Surname First name RC RC Member |[Family Ubernachtung Engl. |[French|Ital. |German|Brendan| Peter |JF C| Bernard | Alain |Pieter
1|A |Berner Cornelia Esslingen X Hotel de la Poste X X X 1 0
2|A |Berner Volker Esslingen X Hotel de la Poste X X X 1 0
3[B |[Eberspacher Stefan Esslingen X Hotel de la Poste X X X 1
4B [Meine Tanja Esslingen X Hotelde la Poste X X X 1
5|C [Friedl Hermann Esslingen X Privat (Paul Schéafer) X X 1
6|D |[Handschuh Martin Esslingen | President elect Hotel de la Poste X X X 1
7|E [Klingler-Kohler Manuela Esslingen President Hotel de la Poste X X X 1
8|E [Kohler Stefan Esslingen X Hotel de la Poste X X X 1
9|F |Kénekamp Verena Esslingen X Pub vauban terreaux X X 1
10|G |Radsch Herbert Esslingen X Hotel de la Poste X X X 1
11|G |Rosch Barbara Esslingen X Hotel de la Poste X X X 1
12|H |Rover Julia Esslingen X Hotel de la Poste X X X 1
13|l |Schabel Angela Esslingen X Hotel de la Poste X X X
14|l |Schabel Volker Esslingen X Hotel de la Poste X X X
15|) |Simon Gerhard Esslingen X Hotel de la Poste X X 1
16|) |Simon Marliese Esslingen X Hotel de la Poste X X 1
17|K |Wahlmeyer Ralf Esslingen X Airbnb X X 1
18|K |Kalker-Wahlmeyer Evelyn Esslingen X Airbnb X X 1
19|L [Kuijper Ewald A. Sarnico X Hotelde la Poste X X X 1
20(L |Kuijper Viviana Sarnico X Hotel de la Poste X X X 1
21|M |Rovelli Riccardo Sarnico X Hotel de la Poste X 1
22|M |Rovelli Barbara Sarnico X Hotelde la Poste X 1
25|0 |Ortoleva Annamaria Sarnico Hotel de la Poste X 1
26(P |Kessler Susi Esslingen Hotel de la Poste X 1
27|P |Kessler Manfred Esslingen Hotel de la Poste X 1
4 5 5 3 4 4

Sunday, 10 Mai

9.30-10.00
10.30-11.30
12.00-15.00

................................................................................................................................. guid

meeting in bistro/restaurant “’Les Millésimes € Domaine Pierre Paillot” in “Noyers sur Serein”’

ed visit of “Noyers sur Serein”

barbeque at winery “Brocard”




Rotary Avallon-Vézelay

Practical information:

Contact details - Hotel de la Poste:

e A e | €Y1 TP 13 Place Vauban, 89200, AVALLON
i x 110111 T PP P PR PPR PP PPPRPPPPR: +33(0)3104516 16
L L= 11 S PPNt reception@hoteldelaposteavallon.com
— PAIKING e et e e e aas private parking is available for hotel residents, please reserve
L2 1141 7= S PP OR PR PPNt public parking nearby

Address: Rotary club Avallon Vézelay:

e A e [0 | (11 TP PR TP 9 place Vauban, 89200 Avallon (50 meters away from hotel de la Poste)


mailto:reception@hoteldelaposteavallon.com

Rotary Avallon-Vézelay

Contact details — Chateau de Ragny:

5 Rue Francois de la Magdelaine - 89420 Savigny-en-terre-Plaine
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P RONE ettt ettt ettt ettt 2 et e e et e et et et eu et et ea et et e et e e et et ea et et e et et e et e e et et eee e et e et eae et eaeeanene +33(0)603 1777 06
e 4 £- 1 S PRSPPI chateauderagny@gmail.com
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Avallon = Chateau de Ragny


tel:0603177706
mailto:chateauderagny@gmail.com

Rotary Avallon-Vézelay

Contact details — Domaine La Croix Montjoie:

e A e | LT Domaine La Croix Montjoie, 50 grande rue, 89450 Tharoiseau

T 110 ] £ [T S +336171017 74
Contact details — restaurant Le Basilic:

e A e L5 1= PP PP PRPRPPPRR 21 PL. du Champ de Foire, Rue Saint-Etienne, 89450 Vézelay

— Phone

................................................................................................................................................................ t 33 (0)3 86 33 36 33


https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x47ee1f32ebbb25e7:0xe916afe28e18b33c?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
https://www.google.com/search?q=restaurant+le+basilic&oq=restaurant+le+basilic&gs_lcrp=EgRlZGdlKgYIABBFGDkyBggAEEUYOTIHCAEQABiABDIHCAIQABiABDIHCAMQABiABDIHCAQQABiABDIHCAUQABiABDIHCAYQABiABDIHCAcQABiABDIHCAgQABiABDIICAkQ6QcY_FXSAQkxMTE4NmowajGoAgCwAgA&sourceid=chrome&ie=UTF-8

Rotary @é Avallon-Vézelay
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Avallon = Noyers sur Serein



Rotary Avallon-Vézelay

Contact details — winery Brocard:

e - Yo | (=11 TS Brocard, Route de Chablis, 89800 Préhy
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Noyers sur Serein = Winery Brocard
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https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x47ee1f32ebbb25e7:0xe916afe28e18b33c?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
https://www.google.com/search?q=restaurant+le+basilic&oq=restaurant+le+basilic&gs_lcrp=EgRlZGdlKgYIABBFGDkyBggAEEUYOTIHCAEQABiABDIHCAIQABiABDIHCAMQABiABDIHCAQQABiABDIHCAUQABiABDIHCAYQABiABDIHCAcQABiABDIHCAgQABiABDIICAkQ6QcY_FXSAQkxMTE4NmowajGoAgCwAgA&sourceid=chrome&ie=UTF-8

Rotary Avallon-Vézelay

In case of questions, don’t hesitate to contact us:

—  GSM (Brendan BEINE)....uiuiuiieiiieeieeeeieeeieee e et e et eeeeeeae e eae s eaesneans +33(0)7 8366 24 84
—  Mail (Brendan BEerne) ..o brendan.berne@gmail.com
—  GSM (Peter LUDBKEIT) ..cuiieiie ettt e e e e e +33(0)6 8527 3326
—  Mail (Peter LUDKEIT) .cuen ettt e e aas peter.lubkert@lubkert.com
—  GSM (Pieter GOEGEDEUN) ...ttt e e e eaeanes

+33628 7418 54

—  Mail (Pieter GOegebeur)....ocuviviiiiiiirieieee e pieter.goegebeur@wanadoo.fr


mailto:brendan.berne@gmail.com
mailto:pieter.goegebeur@wanadoo.fr

